
На существующие в языковом сознании представления о «хороших» во
кальных и «неприятных» консонантных звуках в первую очередь, и на фоне
тическую мотивировку вообще, часто опираются детские писатели (например, 
у Чуковского: Корморан, Блендербор -  имена великанов, Убзика, Бардадым  
-  «страшные» персонажи).

Авторские или общеязыковые неологизмы обычно создаются на базе се
мантико-морфологической мотивировки. Фонетическое же значение выявля
ется в дальнейшей судьбе слова.

Семантику возможных миров, проявляющуюся в фонетическом значении, 
необходимо учитывать при номинации, при создании новых наименований- 
аббревиатур. Принимая во внимание латентное присутствие фонетического 
значения в поэтическом тексте и национально -  языковую звуковую символи
ку, необходимо учитывать звуковую содержательность стихотворений при ху
дожественном переводе с одного языка на другой.
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S U M M A R Y
The linguistic aspect o f the semantics o f the possible worlds is a new, little 

investigated field o f knowledge.
The semantics o f the possible worlds is realized on all language levels, one o f 

the aspects o f its realization on the phonetic level is the sound meaning o f a word. 
This aspect is observing in this article.
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Мадальнасць магчьімасці 
у сучаснай беларускай мове

Важнай часткай таксанамічнай работы, накіраванай на пабудову белару
скай моунай карціньї свету, з’яуляецца разгляд мадальнай катзгорьіі магчы- 
масці: устанауленне яе кагнітьіунай структуры, зксплікацьія і інтзрпрзтацьія 
саставу мадальных адзінак на лексічньїм, марфалагічньїм, сінтаксічньїм, кан- 
сітуатьіуньїм узроунях, арыентаваныя на заканамернасці і правільї іх функ- 
цьіяніравання у вьїказванні.

Магчымасць у філасофіі -  гэта аб’ектыуная тэндэнцыя станаулення прадмета, 
якая выражаецца у наяунасці умоу для яе узнікнення [1]. Паводле Арыстоцеля, усе 
судженні падзяляюцца на праблематычныя -  суджзнні магчьімасці, асертарычныя 
-  суджзнні рзчаіснасці, ападыкгычныя -  суджзнні неабходнасці [1, с. 88]. У сваю 
чаргу І. Кант усе палажзнні аб мадапьнасці трактавау як «паняцці магчьімасці, 
рзчаіснасці і неабходнасці у іх змпірьічньїм прьімяненні» [2].

52



Паняцце магчьімасці у мовазнаустве адрозніваецца ад філасофскага, хаця 
і у мовазнаустве выкарыстоуваюцца прыведзеныя ладыходы. Так, у семанты- 
цы магчымых сусветау рэальны свет можа разглядацца як адзін з магчымых 
[3-5]. Другі погляд -  калі магчымыя сусветы рзалізуюцца у натуральний мове 
як вьінік расшчаллення рзчаіснасці на альтэрнатыуныя сусветы; магчымае 
пры такім бачанні праблемы падаецца як нерэальнае, як з’ява іншага узроуню 
у параунанні з сапраудным света м [6-7].

З улікам антрапацэнтрычнага погляду на моуныя з'явы, а таксама полевага 
члянення мадапьнасці рэальны свет трактуецца намі як адзін з кампанентау 
магчымых сусветау.

У святле тзорьіі магчымых сусветау магчымасць можа падавацца наступ- 
ным чынам; магчымасць Р (прапазіцьіі) значыць, што у некаторых (па крайняй 
меры адным) магчымых сусветах -  Я, але мяркуецца, што яшчз па крайняй 
меры у адным магчымым свеце -  не Я (= Я не має месца) [7, с. 181-182]. Тэта 
тлумачыцца ваганнем розуму моуцы (шырэй -  суб’єкта) паміж розньїмі пунк
там'! гледжання і немагчымасцю «спьініцца на чым-небудзь у вьініку 
процідзеяння прычын ці шанцау» [8].

Магчымасць суадносіцца з тьіпамі праблематычнай, простай, катэгарычнай 
верагоднасці, але характар іх узаемадзеяння тлумачыцца у розных даследа- 
ваннях супярзчліва. «Модус меркавання, -  піша Н.Д. Аруцюнава, -  ужо сам 
зквівалентньї мадапьнасці магчьімасці» [9]. Таксама адзначаецца, што зна- 
чзнне магчьімасці «уваходзіць у прэзумпцыю сцвярджзння імавернасці, але не 
Уваходзіць у семантычную структуру значення меркавання» [10]. У гзтай сувязі 
варта падкрзсліць і развіць папярздняе палажзнне; імавернасць, якая выра
жав ступень веры суб’єкта, заснаваную на яго ведах, у з'яуленне пзунай пад- 
зеі, ахоплівае і меркаванне (праблематычную верагоднасць), і магчымасць, і 
простую верагоднасць, і катэгарычную верагоднасць. У адносінах да магчы- 
масці імавернасць -  тэта больш шырокае паняцце, таму што, калі магчымасць 
«працуе» у прынцыпе з дзвюма абагульненьїмі альтзрнатьівамі (магчьімьімі 
сусветамі), імавернасць «узважвае» усе магчымыя сусветы, суадносныя з 
кагнітьіуньїмі здольнасцямі суб’єкта.

Уваходзячы у функцыянальна-семантычнае макраполе імавернасці, 
моуная мадапьнасць магчьімасці мае канцэптуальныя параметры патэнцы- 
яльнасці, дзскрьіптьіунасці, імавернасці, суадносіцца з катзгорьіямі верагод
насці на аснове прынцыпу градацьіі і стварае асобнае поле [11].

Катэгарыяльная сітуацьія магчьімасці прадвызначае такі аспект агульнай 
сгтуацьіі, змешчанай у вьїказванні, які маніфестує роуны, паводле імавернасці, 
зыход пры рзалізацьіі патэнцыяльнай сувязі суб'єкта і яго прыкметы, замаца- 
ванай у прэдыкаце. Кампанентамі сітуацьіі магчьімасці як разнавіднасці патэн
цыяльнай сітуацьіі імавернасці з'яуляюцца; суб’єкт, які ацзньвае яе (часцей за 
усё гзта сам моуца), аб’екг ацзнкі (прапазіцьія выказвання), аснова ацзнкі (ве
ды суб'єкта), ацэнкавыя сродкі -  зксплікатарьі магчьімасці

Універсальная семантычная база поля магчьімасці, яе семантычная 
дамінанта -  значзнне магчьімасці, наяунасць у свядомасці моуцы альтэрнаты- 
вы; магчыма, Р  і, магчыма, не Р. Гэта значыць, што сувязь паміж суб’єктам і 
яго прыкметай, якая фарміруе патэнцыяльную сітуацьію, абумоуленую пзуньїмі 
фактарамі, дапускае роуную імавернасць зыходу -  рзалізацьно ці нерз- 
алізацьію сітуацьіі.

У сферы магчьімасці інварьіянтньїя і варыянтныя семантычныя прыкметы 
макраполя імавернасці маюць наступны выгляд: 1) наяунасць семы магчы- 
масці; 2) частковая падкантрольнасць/падкантрольнасць сітуацьіі магчьімасці 
моуцу; 3) актуалізацьія характзрнай і нехарактзрнай інфармацьіі, якая 
з'яуляецца каузатарам выказвання з мадальнай адзінкай; 4) дастатко-
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васць/недастатковасць інфармацьіі для ідзнтьіфікацьіі аб’екта выказвання; 
5) негранічнасць інфармацьіі; 6) актуальнасць/узуальнасць сувязі паміж 
суб’єктам і дзеяннем.

Прыведзеныя прыкметы можна дапоуніць дадатковьімі варьіянтньїмі, улас- 
цівьімі непасрздна мадальнасці магчьімасці: а) унутраньї/знешні, б) аген- 
тыуны/неагентыуны.

Спіс дыферэнцыяльных прыкмет не з’яуляецца канчатковым і у залежнасці 
ад задач даследавання можа дапауняцца.

Цзнтральньїмі, ядзерньїмі сродкамі поля магчьімасці з’яуляюцца мадапь- 
ныя дзеясловы і прэдыкатывы са значзннем магчьімасці: магчы, змагчы, 
можна, нвльга, умець, дзеяслоуна-іменньїя спалучзнні быць у стане, быць у  
сілах, мець рацыю, быць здольным, мець магчымасць. Вьїказванні з такімі 
адзінкамі маюць прататыпны зфект: увасабляюць інварьіянтную сему магчы- 
масці, з’яуляюцца часткова падкантрольньїмі, негранічньїмі, актуалізуюць ха- 
рактзрную недастатковую інфармацьію, маніфестуюць актуальную сувязь 
паміж суб'єктам і прэдыкатам.

Дзеясловы і прэдыкатывы мадальнай семантьікі часцей за усё 
узаемадзейнічаюць з формамі інфінітьіва, утвараючы з імі словазлучзнні са 
значзннем мадальных адценняу дзеяння. Пры гэтым мадальныя дзеясловы 
маюць інтегральную сему мадальных адносін суб’єкта да дзеяння, а формы 
інфінітьіва інфарматьіуна іх удакладняюць, зксплікуюць прататыпныя 
інварьіянтньїя і варыянтныя прыкметы магчьімасці.

Сярод іх «лепты Узор» поля, максімальна блізкі да прататыпу -  дзеяспоу 
магчы , які мае шьірокі семантычны аб’ём і вялікую частату выкарыстання у 
мове. У прататыпным значзнні дзеяслоу магчы  мае два сэнсы: 1) С можа Р = 
‘С такі, что калі С вьібірае Р, то Р -  унутраная магчымасць ці здольнасць’ [12; 
13; 7, с. 198]: Якой ісці т ы  мог хадою, дзе змешан быу агонь з вадою (П. Пры- 
ходзька). Бегае бацька ад воза да воза, не можа управіцца (А. Якімовіч). 2) С 
можа Р = 'Свет, абстаноука вакол С такія, што калі С вьібірае Р, то Р -  знеш- 
няя магчымасць: белый/ можа быць, ш то  ён то л ькі нядауна ста у  жыць т у т  
(К. Чорны).

Унутраная магчымасць яскрава зксплікуецца лексемамі здольнасць, здоль- 
ны, у  стане. Знешняя магчымасць часцей за усё выражаецца безасабовьімі 
прздьїкатьівамі можна, нельга, паколькі гэтая безасабовасць значыць, што 
адзінкі не маркіруюць суб’ектнай валентнасці.

З боку падкантрольнасці мадальныя адзінкі у спалучзнні з дапаможньїмі 
дзеясловамі дадаюць яшчэ адну характарыстыку: С можа Р (агульнае значзн- 
не магчьімасці) = У адных сусветах Р (у іншьіх -  не Р) + ‘Р ці не Р залежыць 
ад выбару С: Магу даць прысягу, ш то  я не бачыу ... ніводнае карэты, а не 
то е  ш то  зкіпажау (У. Дубоука). Зноу здзі?ленне: якая цярплівасць у добрых, 
але сціпльїх кніг, як яны умеюць чакаць чытача, які не умее іх зауважаць 
(Я. Брыль). Частковая падкантрольнасць магчьімасці выражаецца наступнай 
формулай: С можа Р = У адных магчымых сусветах Р (у іншьіх не Р) + Р ці не 
Р залежыць ад акалічнасці Q (калі Q, то Р; калі не Q, то не Р [7, 203]: Дзмг- 
краты я можа правучыць гзта кж а , як і лагер (І. Шамякін).

Вьїказванні магчьімасці выражаюць актуальную (часовую) ці Узуальную 
(пастаянную) магчымасць у залежнасці ад таго, ці з’яуляецца Р канкрэтным 
станам спрау, ці Р мае неазначаны стан спрау. Часовую актуальную магчы
масць маюць адзінкі у спалучзнні з дапаможньїмі дзеясловамі, калі абазнача- 
юць з’яуленне, знікненне, каузацыю [13, с. 111-114; 7, 195-200]: з’явілася маг
чымасць, прапусціць, выкарыстаць, даць магчымасць (шани), мець магчы
масць пазбавіць магчьімасці, мець права: Калі перавялі у  Беларусь, я выкон- 
вау інтелектуальную працу -  у  бібліятзцьі, лозунгі малявау. Гэта дало мне
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магчымасць запісаць маю трагедыю  (І. Шамякін). Не забывайце, ш то  я маю 
права даць вам вышэйшае лагернае вызначэнне -  каш атнік, мяснік (І. Ша
мякін).

Мадальны дзеяслоу закончанага трывання змагчы, які таксама мае прата- 
тыпны эфект магчьімасці, тлумачыцца наступным чынам: С змог Р -  'Калі С 
вьібірае/вьібярз Р, то Р. «Найважнейшай семантычнай рысай, што адрознівае 
змог ад можаїмог, з’яуляецца наяунасць прэзумпцьм ‘С часткова кантралюе Р  
-  ‘С змог Р = ‘С выбрав R, і было магчыма Р, і было магчыма не Р» [7, с. 212]. 
Дзеяслоу змагчы у прошлым часе вельмі падобны па сваей семантыцы на 
дзеясловы простай канстатацьіі фактау: Яна адна не зможа жыць, //Х оць і  не 
згодзіцца на л ітасць  (Ю. Свірка) -  ‘яна не пражыве’. Вьїказванні такога кштал
ту перасоуваюцца у адпаведнасці са сваёй функцыяй на перыферыю поля 
магчьімасці і узаемадзейнічаюць з адзінкамі поля простай верагоднасці.

На агульнае значэнне прэдыката з мадапьньїмі дзеясловамі уплывае і 
форма дапаможнага дзеяслова у інфінітьіве. Калі інфінітьіу має форму закон
чанага трывання, усё выказванне набывае, акрамя інварьіянтнага прататыпна- 
га значэння магчьімасці, значэнне меркавання і тым самым узаемадзейнічае з 
мадапьньїмі адзінкамі поля праблематычнай верагоднасці: Журковіча паце- 
шыпа думка, ш то  ён можа стаць гаспадаром такога  скарбу -  дома (І. Ша
мякін) -  ‘здаецца, стане гаспадаром'.

Дапаможны інфінітьіу незакончанага трывання у пэуных кантэкстах 
маркірує значэнне дазволу і становіцца блізкім да мадальных адзінак воле- 
выяулення: Унучка Крапівьі, мастацтвазнавец, выкладчыца, не зусім мала- 
дая жанчына, выступаючы на стагоддзі Кандрата Крапівьі, сказала: «Вы- 
хорваць можна і святлом зялёнай настольнай лямпы» (Я. Брыль) -  'дазвапя- 
ецца выхаванне’.

Вельмі часта выказванне з мадапьньїмі адзінкамі магчьімасці сумяшчае ад- 
разу два ці нават тры значзнні -  магчьімасці, праблематычнай верагоднасці, 
дазволу (пермісіунае). Тэта тычыцца часцей за усё дзеяслова^ цяперашняга 
часу: ён можа ісці. Інварьіянтнае значэнне акцентує адсутнасць перашкод для 
здзяйснення падзеі Р. Значэнне праблематычнай верагоднасці зксплікуецца у 
кантэксце няпоуных ведау моуцы пра дзеянне. Пермісіунае ажыццяуляецца 
пры адсутнасці забароны ці перашкод у выглядзе пэунага стану суб'єкта.

Мадальнасць магчьімасці, зксплікаваная прьіведзеньїмі дзеясловамі і прэ- 
дыкатывам!, часта выкарыстоуваецца у форме умоунага ладу ці аптатыуных 
канструкцыях, пры гэтым перадаецца сітуацьія гіпатзтьічнай магчьімасці: Сло- 
вы, якімі я пачау запіс, маглі б і  епіграфам да нечага быць, а спадабаліся яны 
проста т а к  сабе, дый настолькі, ш то  падштурхнулі да старонак сш ы тка  
(Я. Брыль). Кніга магла б выканаць ролю караючага мяча (і. Шамякін). Маг
чымасць меркавання у такога роду выказваннях абумоулена абставінамі, якія 
удадзены момант не існуюць.

Варта зрабіць пэуныя заувагі наконт узаемадзеяння адмоуя з мадапьньїмі 
адзінкамі магчьімасці.

Калі адмоуная часціца стаіць перад модальным паказчыкам магчьімасці, 
сама магчымасць рзалізацьіі сітуацьіі становіцца адмоунай: Таталітарньї 
уціск застауся, тол ькі ржо не варожы, а свой, ад якога пазбавіцца мы не мо
жем («ЛіМ»), Няужо пракурор трымае баксы р банку? Не можа быць! -  паду- 
маря{І. Шамякін).

Прзпазіцьія часціцьі перад дапаможным дзеясловам сведчыць пра магчы
масць нездзяйснення дзеяння, выражанага ім: Колькі супадзенняр! А магло ж  
нічого такога і не быць. Не, ёсць вышэйшыя сільї, ёсць прадвызначаны лёс 
(А. Варановіч).
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Пры двайным адмауленні адмауляюцца і магчымасць дзеяння, і само 
ажыццяуленне дзеяння, што прьіводзіць да зксплікацьіі непазбежнасці, неаб- 
ходнасці патэнцыяльнай сітуацьіі: Вялікі майстер не може не быць 
філосафам (І. Шамякін).

Прастора у с к о с н ы х  сродкау выражэння магчьімасці (адзінак, што 
праяуляюць сему магчьімасці у вьініку транспазіцьіі) падаецца у беларускай 
мове неабмежаванай колькасцю дзеясловау закончанага і незакончанага тры- 
вання у формах цяперашняга, будучага, прошлага часу з розньїмі значзннямі, 
неазначальнай формай дзеясловау, адмоуньїмі вьїказваннямі, дзеясловамі ва 
умоуным ладзе і іншьімі.

Так, дзеясловы закончанага трывання у форме простага будучага часу у 
значзнні фактьічнасці адзінкавага цзласнага дзеяння набываюць другаснае 
значзнне магчьімасці: Зарзцкі уявіу твар  начальніка мастацкай майстерні, 
калі будзе апраудвацца перед ім за спазненне. Не прызнаешся ж, ш то  дачка 
такое  вытварыла (А. Варановіч) -  ‘нельга прызнацца’. А Гоамабой -  ш то  ён 
цяпер скажа? ён  рад, ш то  ёсць на каго скласці віну (К. Крапіва) -  ‘што ён ця- 
пер можа сказаць?’.

Ускосная магчымасць зксплікуецца таксама формамі дзеясловау незакон
чанага трывання у цяперашнім ці прошлым часе, у гэтым выпадку значзнне 
прэдыкатыунай трупы мае, акрамя магчьімасці, якасную характарыстыку 
суб'єкта: Падумау: як бы я жыу без такога  сябра? (І. Шамякін) -  ‘як бы я мог 
жыць'. Зося купіла бутэльку каньяку, усё збіралася схадзіць у  сельсавет, 
падзякаваць Казаку, але ішоу дзень за днём, зрабіць гэ та  ніяк не асмельва- 
лася (Л. Галубовіч) -  ‘не магла асмеліцца зрабіць'.

У цяперашнім часе ускосная магчымасць нярэдка падкрзслівае не магчы
масць пэунага дзеяння, а магчымасць яго ажыццяулення ці неажыццяулення у 
агульным значзнні: Спазнаць -  спазнаеш разважанні, / /  Трактаты , дні, ка- 
ляндары, / /  Спазнаеш круг і скрыжаванне, / /  Спіраль...// А ісціну -  ствары  
(А. Разанау) -  'можаш спазнаць разважанні...’. Звычайна птуш ак бачыш у 
радасці: яны молада і вірліва крыляюць над зямлёю, высока, пад самьімі во- 
блакамі, весела спяваюць (Я. СіпакоУ) - ‘можна бачыць’.

Ускосная магчымасць ці немагчымасць ажыццяулення дзеяння перадаецца 
інфінітьівамі закончанага і незакончанага трывання: Я нідзе не грашыу. Але як 
у  гэты м  вар’яцкім жьіцці пражыць без граху? (І. Шамякін) -  ‘як можна пра- 
жыць без граху'. Чэз, налівауся слепатою сіні вечар, у  хаце гусла, хоць ты  
бяры яе навобмацак, цемната. Ужо было не пазнаць у  твар  чалавека, хіба 
то л ькі па росце, калі ён устане, ці па носе, калі ён паверне яго напроці акна 
(В. Адамчык) -  ‘немагчыма было пазнаць...'. Мне не жыць без цябе (3 вуснага 
маулення). -  'немагчыма жыць’.

Крайнюю перыферыю функцыянальна-семантычнага поля магчьімасці 
складаюць вьїказванні з кансітуатьіуньїмі паказчьїкамі. Па тых ці іншьіх прычы- 
нах моуца свядома пазбягае намінацьіі магчьімасці дзеяння, але гэта значзнне 
вьінікае з мауленчай сітуацьіі, моунай і камунікатьіунай кампетэнцы! 
удзельнікау маулення. Выражэнне значення магчьімасці кансітуатьіуньїмі 
сродкамі дає адрасату шанц адрзагаваць на літаральнае значзнне выказван- 
ня і ухіліцца (калі ёсць нєабходнасць) ад рзакцьіі на імпліцьітнае.

Абралі неяк дзеда на прафсаюзным сходзе у  прззідьіум. Расселіся, і т у т  
старшыня прафкама, падсоуваючы дзеду сто с  паперы і ручку, кажа:

-  Ты, Максімавіч, вядзі пратакол”.
-  Як гэта?  -  паціскае плячыма дзед.
-  Запісвай усё, ш то  мы будзем т у т  казаць.
-  А навош та? -  яшчз больш здзіуляецца дзед. -  Я і т а к  усё запомню.
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Мы дружна рагочам. Смяёмся не з дзедавай непісьмвннасці, а нам весела 
адяго сялянскай кемлівасці -  знаходлівасці (А. Зэкау).

Сэнс дзедавай рзплікі трэба разумець наступным чынам; 'пісаць не магу, 
таму што нелісьменньї’.

Функцыянальна-семантычнае поле магчьімасці у беларускай мове -  тэта 
слаба цэнтраваная прастора, ядзерныя адзінкі якой маюць вельмі шьірокі 
диапазон функцьіяніравання, у тым ліку і у структуры папёу праблематычнай 
верагоднасці, канстатацьіі, волевыяулення. Ускосная прастора ФСП магчы- 
масці складаецца вьїказваннямі, што у вьініку транспазіцьіі набываюць сему 
магчьімасці. Кансітуатьіуньїя сродкі ФСП магчьімасці рзалізуюцца у тэксце у 
залежнасці ад намерау моуцы і асаблівасцей пазамоунай сітуацьіі.

Асноуныя вьінікі аналізу мадальнай катзгорьіі магчьімасці у сучаснай бела
рускай мове можна звесці у наступную табліцу:

Табліца

Мадальная катэгорыя магчьімасці

Кагнітьіуная структура 
магчьімасці

Патэнцыяльнасць, дэскрыптыунасць, 
імавернасць

Прататыпныя харакгарьютьікі Сема магчьімасці, частковая падкан- 
трольнасць, актуапізацьія характэрнай і 
нехаракгэрнай інфармацьіі, яе недастат- 
ковасць, негранічнасць, актуальнасць 
S можа РФормула катэгарыяльнай

сітуацьіі
Сродкі выражэння Ядзерныя. Вьїказванні з мадальньїмі 

дзеясловамі, прздьїкатьівамі магчы, 
змагчы, можна, нельга, умець, быць 
здольным, быць у  стане, .быць у  сілах, 
мець рацыю, мець магчымасць і іх дэры- 
ватамі;
Ускосныя. Вьїказванні з дзеясловамі за- 
кончанага і незакончанага трывання у 
формах цяперашняга, прошлага часу, з 
інфінітьівамі; вьїказванні з умоуньїмі і ад- 
моуньїмі адносінамі, транспанаваныя у 
прастору магчьімасці;
Кансітуатьіуньїя. Матываваныя кантэкс- 
там, мауленчай і прадметнай сітуацьіямі.
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S U M M A R Y
The cognitive structure and the prototypical characteristics o f the modality of 

possibility are under consideration. The composition o f linguistic units with the 
meaning o f possibility is analysed on the lexical, morphological, syntactical and text 
levels.
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Светлавая эстэтыка у творах Якуба Коласа
Мова мастацкага тэксту з'яуляецца адным з асноуных аб'ектау даследа- 

вання у айчынным мовазнаустве. Тэта тлумачыцца надзвычай важнай роляй, 
якую адыгрываюць асабліва творы класічнай літаратурьі у вьізначзнні нацыя- 
нальнай адметнасці нашага этнасу, я го самавьіражзнні.

Творчасць Якуба Коласа дае багаты матэрыял для аналізу этнакультурных 
аспекгау светауспрымання беларусау.

Светлавая эстэтыка выступав неад’емнай часткай творчай манеры Якуба 
Коласа. Тэта не толькі важны элемент у сістзме колерапісу, але і адзін з га- 
лоуных вьіразнікау светапогляду пісьменніка. Аналіз гарманічньїх колеравых і 
светлавых спалучэнняу дазваляе гаварьщь не толькі пра асаблівасці коле- 
рауспрымання, але і пра спецьіфіку творчай манеры увогуле. Яе, тэту 
спецьіфіку, наурад ці магчыма вьіявіць пры інтралінгвістьічньїм падыходзе да 
аналізу твора. Таму вельмі актуальней бачыцца заувага 3. Хаванскай, што 
«літаратурньї твор як цэласная структура з’яуляецца аб’ектам 
міждьісцьіплінарнай галіньї даследаванняу, у якой вядучае становішча займає 
эстэтыка» [1].

Адным са шляхоу рзалізацьіі эстэтычных поглядау пісьменніка выступаюць 
спалучзнні пэуных колеравых ці светлавых лексем у адпаведных дыстрыбу- 
цыйных умовах. Камбінацьіі унутры сістзмьі святлоабазначэння даюць над
звычай выразнае уяуленне пра светлавую эстэтыку увогуле, бо паняцце «эс
тэтыка» у першую чаргу звязваецца з выкарыстаннем светлавой лексікі.
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